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Abstract. Despite official educational guidelines, improved linguistic skills
have been limited in all partner countries due to cuts in their national budgets.
As a consequence CLIL experiences have been lessened, to the sole benefit of
those involving English. Another reason for this project resides in the difficulty
in modifying the guidelines of national programmes, which are often short-
sighted as far as other cultures are concerned.

Finally, all European reports point out the shortage of materials and ICT-
based contests suitable for interdisciplinary and multicultural education in
school. The MIH (Multicultural Interdisciplinary Handbook) project meets
these needs by providing new tools that will help teachers and pupils to plunge
deeper into the culture and the language of another nation via its memorials, its
history and its landscape/geography. Moreover, it intends to promote the com-
mon European identity, as it introduces a European perspective in the schools’
History and Geography programmes, which are usually confined to national
borders.
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1 Introduction: Project Overview

The aim of this Project is to build and share a set of tools that includes a Handbook,
Digital Modules and a Teacher Training Course. They will offer a structured path
through European contemporary History and Geography where the countries con-
cerned will be those of the Project partners.

Today, it is generally national guidelines that determine school programmes;
school handbooks and Didactics are based upon them. Going beyond the limits of the
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national programmes, and furthering the understanding amongst young people and
their educators of the diversity of European culture, languages and values —the princi-
pal objective of the Comenius— we plan to operate at the level of the handbooks and
Didactics. The main purpose of the entire MIH project is to offer a tool for studying
events through an approach that is both comparative and interdisciplinary: historical
content will be organised based on underlying geographical realities dealing with such
topics as borders, migrations, landscape and resources.

The cooperative work of selecting and drawing up the key topics, a major activity
of the project’s core members, will provide the materials for designing a training
course addressing current and future teachers that will emphasize the European di-
mension in teacher training.

The Handbook, available in the five languages of the partnership plus in English,
can be used both by teachers interested in multicultural learning as well as by those
involved in CLIL projects [1]. In the latter case, teachers will have at their disposal
the consistent path, the original documents and a general methodology that recent
reports have shown to be missing. They will promote language learning.

The Digital Modules will be the final tool of the project. The modules will be
available as free video podcasts, web-based contents (HTML) and standard-packaged
Learning Objects (SCORM - IMS) in order to use them in any Virtual Learning Envi-
ronment, so in class or for independent study by pupils; they will motivate pupils by
supporting listening comprehension and oral production and represent an important
contribution to the development of digital educational content.

The project introduces at least five innovative elements in schools:

1. The Handbook is simultaneously a learning tool and an integrated and consistent
presentation of historical events related to the transformation of the territories consid-
ered, completed by a methodological analysis.

2. It addresses CLIL classes (or similar) [2] but also regular classes, and can be
used whenever a teacher chooses to make pupils aware of historical events as seen
from the viewpoint of other nations.

3. The range of countries involved, including Spain and Italy as well as those fur-
ther north, goes beyond that in the Franco-German handbook, which addresses bilin-
gual regions and institutions involved in Franco-German cooperation.

4. The range of “foreign” languages in which the material will be available — be-
yond the three most common: French, German and Spanish — may increase interest in
these languages; they include full support for both Italian and Polish.

5. The digital modules —based on selected excerpts of the Handbook- will be
freely downloadable as podcasts. Key targets are teachers, who can use them in class,
and students, who can use them for independent study. Other users who currently
have no equivalent available can also use them. As a tool, it presents a number of
advantages: it can motivate students and provides practice for listening comprehen-
sion; it is well adapted to ubiquitous learning principles; it widens the potential users
and opens new paths for the exploitation of the results.

The Project life is from October 2009 to September 2011. We expect to release the
first beta products by September 2010.

The Project website is http://www.mihproject.eu.
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2 Objectives and Results Expected

The main objectives of the MIH Project are:

- Further the development of a common European identity by having schools par-
ticipate in the culture of other countries using their languages and their collective
symbolic imagery;

- Contribute to the creation of a new generation of school Handbook and ICT-
based contents that can support teachers involved in CLIL experiences, or who are
simply interested in them;

- Implement digital educational contents in schools.

The “Products” or Results will be:

1. A HandBook and Digital Materials, which deal with a choice of historical and
geographical topics, selected among those that have had an important impact in the
national imagery in the last two centuries. The final version of Handbook and Digital
Modules will be available in all the languages of the partner countries.

2. A Teacher Training Course addressed to both future and in-service teachers. The
training develops the topics dealt by the handbook and explains its methodology and
issues.

3 Quality of the Consortium: Institutions Involved

The University of Salamanca leads the initiative and has well-documented experi-
ences in international projects. It is involved via its InterAction and elLearning
Researching Group (GRIAL), currently focusing on the production of educational
podcasts and Learning Objects for both e-learning and b-learning contexts.

The German Universities of Augsburg and Siegen contribute with long expertise in
Didactics of History in the fields of multicultural dialogue, methods and contents for
teaching History in bilingual classes. They will share the responsibility for piloting
the complete toolset.

The Department of History of the University of Venice contributes with scholars
involved in teacher training, as so as in History and Geography Methodologies and
Didactics. They are responsible for the state-of-the-art Studies and the Methodology
for content developing.

The Polish Academy of Management has a language unit and also provides train-
ing for teachers. The Academy has vast experience in managing European projects.
All the staff is competent in inter-cultural education.

The trainers at the IUFM of Créteil, a public teacher-training institute currently at-
tached to the university of Paris XII, have already developed school handbooks as
well as participated in European cooperation (MOBIDIC project). They are responsi-
ble for the layout of the Handbook.

Hafelekar Agency staff is responsible for the evaluation programme, dissemination
and valorisation. They will collaborate closely with the University of Salamanca in
order to ensure the highest quality in the whole processes.
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The Paedagogische Akademie of Innsbruck staff is expert in both teacher training,
especially as related to the design of curricula, and language teacher training. They
will design the TTC.

4 Impact

Immediate beneficiaries, who will also be involved in evaluation and pilot testing, are:

- Future teachers of Languages, History and Geography enrolled with the partner
institutions.

- Teachers currently in service in associated schools as well as those that can be
reached in the course programme.

Teachers, students and anyone interested in European multi-cultural issues constitute
the future beneficiaries. Depending on national programmes, the project deliverables
will be used in the final year of lower secondary school, and the first two and the final
years of upper secondary school. It thus addresses students ranging from 12 to 16
years of age.

Despite political statements and official educational guidelines illustrating a certain
comprehension of the importance of mutual understanding, improved linguistic skills
and ITC-based content have been severely limited in all partner countries due to cuts
in their national budgets. This is perceptible in the reduction of the teaching of Ger-
man and French languages, and even more so for other language classes to the sole
benefit of English, where governments currently concentrate their financial resources.

While we cannot influence “national limits” set on school programmes, we can in-
crease and adapt the didactic tools and have them correspond both to the goal of
European integration and the desire of teachers to have available traditional and inno-
vative classroom tools. This is precisely the objective of the MIH project, which will
not only support teachers in developing interdisciplinary subjects and multi-cultural
approaches, but also prepare them during their own training. They can use the hard-
copy Handbook as well as the Digital Modules, knowing that these are available in
both their “national language” and the alternative “foreign language,” depending on
the objectives they assign to their teaching. The project may participate in reviving
interest for European languages than English and contribute to redefine the contents
of school programme.

S Workplan

The Project consists of six steps:

1. Define key topics and methodology based on comparative studies and collabora-
tive engagement.

2. Draft initial version of the handbook and implement quality evaluation.

3. Write the final version of the handbook in English and in the five languages of
the partnership.

4. Develop a storyboard of the modules and produce the podcasts.

5. Design the teacher-training course.

6. Run a pilot study of the toolset and related quality evaluation.
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Six milestones have been fixed to monitor the process; the milestones correspond to
the deliverables from the above steps: 1. study report; 2. draft of the Handbook; 3.
final English version; 4. translations; 5. design of the TTC; 6. production of the Digi-
tal Modules. The final milestone is planned to occur 18 months after the start of the
project, after which the tools will be subjected to a six-month pilot-test and quality
survey in associated schools.

The quality of the products will be assured by:

1. Peer reviews.
2. Evaluations delivered by associated schools.

6 Conclusions

Although the Project is now beginning its researching activities, we were able to con-
firm the claim for some kind of new learning tools and methodologies for History and
Geography with a multicultural, CLIL and ICT approach. In the age of Google Maps
and Google Earth, the possibilities for developing multimedia, interactive and multi-
cultural learning contents should let us build such materials with a new methodologi-
cal approach. After setting up the state of the art of the learning materials actually
used by pupils in Europe, we will be able to develop the main structures of this meth-
odology that will guide us through the main historical and geographical facts and
contents in order to show different, multilingual and multicultural perspectives in the
same learning content (that is particularly interesting regarding the History of
Europe), enriched by new ways to present History and Geography by mixing audio
and video clips, maps, documents, studies and statistics in a very attractive format.

We expect to explore and experience new methods and to find a very interesting
approach to renew some learning contents regarding History and Geography with
these perspectives: multiculturality, CLIL, ICT.

Acknowledgments

With the support of the Lifelong Learning Programme of the European Union.

References

1. Eurydice, Content and Language Integrated Learning at School in Europe (2006)
2. A model can be seen at MOBIDIC Comenius Website,
http://www.mobidic.org/home-UK/index.html



	Multicultural Interdisciplinary Handbook (MIH): Tools for Learning History and Geography in a Multicultural and ICT Perspective
	Introduction: Project Overview
	Objectives and Results Expected
	Quality of the Consortium: Institutions Involved
	Impact
	Workplan
	Conclusions
	References



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (ISO Coated v2 300% \050ECI\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Perceptual
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 600
  /MonoImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice




